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On the Feast of Saint Nektarios – November 9  

 

Beloved brothers and sisters in Christ, 

 

On November 9, our Holy Church celebrates Saint Nektarios of Aegina—bishop, teacher, and wonderworker—

one of the most beloved saints of our times. Born in 1846 in Silybria, Thrace, and falling asleep in the Lord in 

1920 in Athens, Saint Nektarios lived close enough to us in history that many still recall stories from those who 

met him. Yet his sanctity is timeless: humility in leadership, patience in suffering, forgiveness amid slander, and 

deep fatherly love for the faithful.  

 Saint Nektarios became a bishop (of Pentapolis), preached the truth with clarity and warmth, and founded 

the Holy Trinity Monastery on Aegina, guiding and protecting his spiritual daughters. Though unjustly accused 

and pushed aside, he never allowed bitterness to enter his heart. Instead, he chose the royal road of Christ: meek-

ness, prayer, and quiet endurance. God glorified him in return: countless healings came through his prayers, and to 

this day, he is a refuge for those battling cancer and chronic illness, as well as for students, clergy, and anyone 

carrying heavy burdens.  

What does Saint Nektarios teach us today?  

1) Patience that is prayerful, not passive.  

He didn’t meet injustice with anger. He met it with the Jesus Prayer, with service, and with the work God placed 

before him. When we are wronged, we can choose the same: to keep our eyes on Christ and keep doing the good 

we are called to do.  

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria 



 

 

Welcome to the Hellenic Orthodox Community  
of Sts. Demetrios, Catherine and George! 

 
We welcome all our visitors this Sunday morning and 
we thank you for praying with us during the Divine 
Liturgy. While Holy Communion may only be  
received by prepared and baptized Orthodox  
Christians, our non-Orthodox guests are welcome to 
join us in receiving blessed bread (Antidoron) from the 
priest at the conclusion of the Divine Liturgy. 

To follow along during our Divine 
Services please scan the QR Code:  

2) Forgiveness that sets the heart free.  
The Saint forgave his accusers. Forgiveness does not erase truth, but it opens the soul to grace. 
Where resentment closes the door to God’s comfort, forgiveness invites the Holy Spirit to heal us 
from within.  
3) Holiness that looks like everyday faithfulness.  
Saint Nektarios’ miracles flowed from a life of prayer, confession, Holy Communion, fasting, hu-
mility, and love for the neighbor. Sanctity is not far away; it grows wherever we quietly keep the 
commandments of Christ.  
4) Hope for the sick and the suffering.  
So many turn to him when doctors have no more answers. We also give thanks for doctors and 
medical workers, God’s servants in the work of healing, while asking the Saint’s intercessions for 
strength, peace, and recovery.  
  
As we keep his feast, I invite you to:  
Learn and pray the Apolytikion of the Saint at homeௗ(or simply say, “Saint Nektarios, pray for 
us”) and remember especially those who are ill, anxious, or feeling alone.  
 
Bring names for commemorationௗat the Divine Liturgy. If your family or friends are battling 
cancer or any serious illness, submit their names so we may lift them before the Holy Altar.  
 
Practice a concrete act of forgivenessௗthis week: write a note, make a call, or offer a sincere 
prayer for someone who has hurt you.  
 
Offer a small act of mercyௗin his honor: visit someone who is sick, prepare a meal, support a 
family in need, or make a donation to our school.  
 
 May Saint Nektarios bless you and your families with health of soul and body, and may his 
gentle strength guide our parish in faith, unity, and hope.   

 
 

In Christ’s love,  
† Bishop Athenagoras of Nazianzos  

Archiepiscopal Vicar of Astoria   

 

Message from the Archiepiscopal Vicar of Astoria (Continued) 



 

 

Εορτή του Αγίου Νεκταρίου – 9 Νοεμβρίου  
 

Αγαπητοί αδελφοί και αδελφές εν Χριστώ, 

 Στις 9 Νοεμβρίου, η Αγία μας Εκκλησία τιμά τη μνήμη του Αγίου Νεκταρίου Αιγίνης, επισκόπου, διδα-
σκάλου και θαυματουργού  κι ενός από τους πιο αγαπητούς αγίους των ημερών μας. Ο Άγιος Νεκτάριος γεννήθη-
κε το 1846 στην Σηλυβρία της Θράκης και εκοιμήθη το 1920 στην Αθήνα, αρκετά κοντά στη δική μας εποχή, 
ώστε πολλοί να θυμούνται μαρτυρίες από ανθρώπους που τον γνώρισαν. Η αγιότητά του όμως είναι διαχρονική: 
ταπείνωση στην διακονία, υπομονή στη δοκιμασία, συγχώρηση μπροστά στην αδικία και πατρική αγάπη προς 
όλους.  
 
 Ο Άγιος Νεκτάριος υπηρέτησε ως Επίσκοπος Πενταπόλεως, κήρυξε με σαφήνεια και θέρμη την αλήθεια 
του Χριστού και ίδρυσε τη Μονή Αγίας Τριάδος στην Αίγινα, καθοδηγώντας με στοργή τις μοναχές του. Αν και 
αδικήθηκε και συκοφαντήθηκε, δεν άφησε ποτέ την πικρία να αγγίξει την καρδιά του. Αντίθετα, ακολούθησε τον 
δρόμο του Χριστού, δηλαδή την οδό της πραότητας, της προσευχής και της υπομονής. Ο Θεός τον δόξασε: αμέ-
τρητα θαύματα έγιναν με τις πρεσβείες του, και μέχρι σήμερα είναι καταφύγιο για όσους πάσχουν από καρκίνο ή 
άλλες ασθένειες, αλλά και για μαθητές, ιερείς και κάθε άνθρωπο που σηκώνει σταυρό.  
 
 Τι μας διδάσκει σήμερα ο Άγιος Νεκτάριος;  
1) Υπομονή που προσεύχεται, όχι που παραιτείται.  
Δεν αντέδρασε με θυμό στην αδικία, αλλά με προσευχή, υπηρεσία και εμπιστοσύνη στον Θεό. Κι εμείς μπορούμε 
να κάνουμε το ίδιο, δηλαδή να στρέφουμε τα μάτια μας στον Χριστό και να συνεχίζουμε το καλό έργο που μας 
έχει αναθέσει.  
2) Συγχώρηση που ελευθερώνει την καρδιά.  
Ο Άγιος συγχώρησε τους κατηγόρους του. Η συγχώρηση δεν σβήνει την αλήθεια, αλλά ανοίγει τον δρόμο της 
χάριτος. Όπου υπάρχει μνησικακία, η ψυχή στερείται την παρηγοριά του Θεούā όπου υπάρχει συγχώρηση, 
έρχεται η ειρήνη του Αγίου Πνεύματος.  
3) Αγιότητα που φαίνεται στην καθημερινή πίστη.  
Τα θαύματα του Αγίου ήταν καρπός ζωής γεμάτης προσευχή, εξομολόγηση, Θεία Κοινωνία, νηστεία, ταπείνωση 
και αγάπη προς τον πλησίον. Η αγιότητα δεν είναι κάτι μακρινόā ανθίζει εκεί όπου τηρούνται οι λόγοι του Χρι-
στού με απλότητα.  
4) Ελπίδα για τους ασθενείς και τους δοκιμαζόμενους.  
Πολλοί προστρέχουν στον Άγιο όταν οι γιατροί δεν έχουν άλλη λύση. Ευχαριστούμε επίσης τον Θεό για τους για-
τρούς και τους νοσηλευτές για τον αγώνα τους και ζητούμε τις πρεσβείες του Αγίου για δύναμη, ειρήνη και ανάρ-
ρωση.   
 Καθώς εορτάζουμε τη μνήμη του, σας προσκαλώ να:  
 Μάθετε και να λέτε το Απολυτίκιο του Αγίουௗ(ή απλώς πείτε: «Άγιε Νεκτάριε, πρέσβευε υπέρ ημών») 
και να θυμηθείτε όσους υποφέρουν από ασθένειες ή μοναξιά.  
 Φέρετε ονόματα για μνημόνευσηௗστη Θεία Λειτουργία, ιδιαίτερα για όσους δίνουν μάχη με τον καρκίνο 
ή σοβαρές ασθένειες.  
 Πραγματοποιήσετε μια πράξη συγχώρησηςௗαυτή την εβδομάδα: γράψτε ένα σημείωμα, κάντε ένα τηλε-
φώνημα ή προσευχηθείτε για κάποιον που σας πλήγωσε.  
 Προσφέρετε ένα έργο αγάπηςௗστη μνήμη του Αγίου: επισκεφθείτε έναν ασθενή, ετοιμάστε ένα γεύμα, 
στηρίξτε μια οικογένεια που έχει ανάγκη ή προσφέρετε μια δωρεά στο σχολείο μας.   
 Είθε ο Άγιος Νεκτάριος να ευλογεί εσάς και τις οικογένειές σας με υγεία ψυχής και σώματος, και η πραό-
τητά του να γίνει οδηγός στην πίστη, την ενότητα και την ελπίδα της κοινότητάς μας.   
 

 
Με αγάπη Χριστού,  

† Ὁ Ναζιανζοῦ Ἀθηναγόρας  
Αρχιερατικός Επίτροπος Αστορίας  

 

 
 

 

Μφνυΐα απϱ τον Αρχιερατικϱ Επϟτροπο Αστορϟας 



 

 

 

 
 

 
 
 
 

Προκείμενον. Ἦχος βαρύς. Ψαλμὸς 115.  
Τίμιος ἐναντίον Κυρίου ὁ θάνατος τοῦ ὁσίου 

αὐτοῦ.       
Στίχ. Τί ἀνταποδώσωμεν τῷ Κυρίῳ περὶ 

πάντων, ὧν ἀνταπέδωκεν ἡμῖν; 
 

Πρὸς Ἐφεσίους Ἐπιστολῆς Παύλου 5:8 – 19 
τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Ἀδελφοί, ὡς τέκνα φωτὸς περιπατεῖτε· — ὁ 
γὰρ καρπὸς τοῦ Πνεύματος ἐν πάσῃ 
ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ· — 
δοκιμάζοντες τί ἐστιν εὐάρεστον τῷ Κυρίῳ. 
καὶ μὴ συγκοινωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς 
ἀκάρποις τοῦ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ 
ἐλέγχετε· τὰ γὰρ κρυφῆ γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν 
αἰσχρόν ἐστι καὶ λέγειν· τὰ δὲ πάντα 
ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται· πᾶν 
γὰρ τὸ φανερούμενον φῶς ἐστι. διὸ λέγει· 
ἔγειρε ὁ καθεύδων καὶ ἀνάστα ἐκ τῶν νεκρῶν, 
καὶ ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός. Βλέπετε οὖν 
πῶς ἀκριβῶς περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι, ἀλλ᾽ 
ὡς σοφοί, ἐξαγοραζόμενοι τὸν καιρόν, ὅτι αἱ 
ἡμέραι πονηραί εἰσι. διὰ τοῦτο μὴ γίνεσθε 
ἄφρονες, ἀλλὰ συνιέντες τί τὸ θέλημα τοῦ 
Κυρίου. καὶ μὴ μεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν 
ἀσωτία, ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν Πνεύματι, λα-
λοῦντες ἑαυτοῖς ψαλμοῖς καὶ ὕμνοις καὶ ᾠδαῖς 
πνευματικαῖς, ᾄδοντες καὶ ψάλλοντες ἐν τῇ 
καρδίᾳ ὑμῶν τῷ Κυρίῳ. 

Ζ΄ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΛΟΥΚΑ 
7th SUNDAY OF LUKE 

Epistle Reading 

Gospel Reading                                                                     

Ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν  ἁγίου Εὐαγγελίου 
8:41 – 56 τὸ ἀνάγνωσμα  

 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ 
Ἰησοῦ, ᾧ ὄνομα Ἰάειρος, καὶ αὐτὸς ἄρχων τῆς 
συναγωγῆς ὑπῆρχε· καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς 
πόδας τοῦ Ἰησοῦ παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ὅτι θυγάτηρ μονογενὴς ἦν 
αὐτῷ ὡς ἐτῶν δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν.  

The Gospel According to Luke 8:41 – 56  
 

 
At that time, there came to Jesus a man named 
Jairus, who was a ruler of the synagogue; and 
falling at Jesus’ feet he besought him to come to 
his house, for he had an only daughter, about 
twelve years of age, and she was dying.  

Prokeimenon. Grave Mode. Psalm 115.  
Precious in the sight of the Lord is the death of 

His holy ones.    
Verse: What shall we give back to the Lord for 

all He rendered to us? 
 

Paul’s Letter to the Ephesians 5:8 – 19  
 
 
Brethren, walk as children of light (for the fruit 
of the Spirit is found in all that is good and right 
and true), and try to learn what is pleasing to the 
Lord. Take no part in the unfruitful works of 
darkness, but instead expose them. For it is a 
shame even to speak of the things that they do in 
secret; but when anything is exposed by the light 
it becomes visible, for anything that becomes 
visible is light. Therefore it is said, “Awake, O 
sleeper, and arise from the dead, and Christ shall 
give you light.” Look carefully then how you 
walk, not as unwise men but as wise, making the 
most of the time, because the days are evil. 
Therefore do not be foolish, but understand what 
the will of the Lord is. And do not get drunk with 
wine, for that is debauchery; but be filled with 
the Spirit, addressing one another in psalms and 
hymns and spiritual songs, singing and making 
melody to the Lord with all your heart.   



 

 

 
Ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπνιγον 
αὐτόν. καὶ γυνὴ οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἀπὸ 
ἐτῶν δώδεκα, ἥτις ἰατροῖς προσαναλώσασα 
ὅλον τὸν βίον οὐκ ἴσχυσεν ὑπ᾿ οὐδενὸς θερα-
πευθῆναι, προσελθοῦσα ὄπισθεν ἥψατο τοῦ 
κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, καὶ παραχρῆμα 
ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ εἶπεν ὁ 
Ἰησοῦς· τίς ὁ ἁψάμενός μου; ἀρνουμένων δὲ 
πάντων εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ· 
ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε καὶ 
ἀποθλίβουσι, καὶ λέγεις τίς ὁ ἁψάμενός μου; ὁ 
δὲ Ἰησοῦς εἶπεν· ἥψατό μού τις· ἐγὼ γὰρ 
ἔγνων δύναμιν ἐξελθοῦσαν ἀπ᾿ ἐμοῦ. ἰδοῦσα 
δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθε, τρέμουσα ἦλθε καὶ 
προσπεσοῦσα αὐτῷ δι᾿ ἣν αἰτίαν ἥψατο αὐτοῦ 
ἀπήγγειλεν αὐτῷ ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, 
καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ· θάρ-
σει, θύγατερ, ἡ πίστις σου σέσωκέ σε· πορεύου 
εἰς εἰρήνην. Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις 
παρὰ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων αὐτῷ ὅτι 
τέθνηκεν ἡ θυγάτηρ σου· μὴ σκύλλε τὸν δι-
δάσκαλον. ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀκούσας ἀπεκρίθη 
αὐτῷ λέγων· μὴ φοβοῦ· μόνον πίστευε, καὶ 
σωθήσεται. ἐλθὼν δὲ εἰς τὴν οἰκίαν οὐκ 
ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδένα εἰ μὴ Πέτρον καὶ 
Ἰωάννην καὶ Ἰάκωβον καὶ τὸν πατέρα τῆς παι-
δὸς καὶ τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες καὶ 
ἐκόπτοντο αὐτήν. ὁ δὲ εἶπε· μὴ κλαίετε· οὐκ 
ἀπέθανεν, ἀλλὰ καθεύδει. καὶ κατεγέλων 
αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ 
ἐκβαλὼν ἔξω πάντας καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς 
αὐτῆς ἐφώνησε λέγων· ἡ παῖς, ἐγείρου. καὶ 
ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παρα-
χρῆμα, καὶ διέταξεν αὐτῇ δοθῆναι φαγεῖν. καὶ 
ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτοῖς. ὁ δὲ παρήγγειλεν 
αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονός.  

 
As he went, the people pressed round him. And 
a woman who had had a flow of blood for 
twelve years and had spent all her living upon 
physicians and could not be healed by anyone, 
came up behind him, and touched the fringe of 
his garment; and immediately her flow of blood 
ceased. And Jesus said, “Who was it that 
touched me?” When all denied it, Peter said, 
“Master, the multitudes surround you and press 
upon you!” But Jesus said, “Some one touched 
me; for I perceive that power has gone forth 
from me.” And when the woman saw that she 
was not hidden, she came trembling, and falling 
down before him declared in the presence of all 
the people why she had touched him, and how 
she had been immediately healed. And he said to 
her, “Daughter, your faith has made you well; go 
in peace.” While he was still speaking, a man 
from the ruler’s house came and said, “Your 
daughter is dead; do not trouble the Teacher any 
more.” But Jesus on hearing this answered him, 
“Do not fear; only believe, and she shall be 
well.” And when he came to the house, he per-
mitted no one to enter with him, except Peter 
and John and James, and the father and mother 
of the child. And all were weeping and bewail-
ing her; but he said, “Do not weep; for she is not 
dead but sleeping.” And they laughed at him, 
knowing that she was dead. But taking her by 
the hand he called, saying, “Child, arise.” And 
her spirit returned, and she got up at once; and 
he directed that something should be given her 
to eat. And her parents were amazed; but he 
charged them to tell no one what had happened.  

Gospel Reading                                                                      



 

 

 

 

Resurrectional Apolytikion in the  
Plagal First Mode 

 
As the Father and Spirit are unoriginate, * so the 
Word, who was born from the Virgin for us. * Let us 
praise Him, O believers, and let us worship Him. * For 
our salvation He was pleased * to be crucified in the 
flesh, * and to undergo death, * and to resurrect the 
dead, by His glorious resurrection.    
 
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν 
ἐκ Παρθένου τεχθέντα εἰς σωτηρίαν ἡμῶν, 
ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ προσκυνήσωμεν· ὅτι 
ηὐδόκησε σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ Σταυρῷ, καὶ 
θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, ἐν 
τῇ ἐνδόξῳ ἀναστάσει αὐτοῦ.  
 

For Saint Nektarios 
First Mode 

 
That son of Silybria and guardian of Aegina * was an 
ardent lover of virtue * and a saint of the modern age, 
* that God-inspired servant of Christ, * Nektarios. So 
let us honor him. * He pours out all kinds of healing to 
those who pray * with faith and cry out reverently, 
“Glory to Christ who glorified you; * glory to Him for 
your miracles; * glory to Him who through you gives 
cures and healing to all.”  
 
Σηλυβρίας τὸν γόνον καὶ Αἰγίνης τὸν ἔφορον, τὸν 
ἐσχάτοις χρόνοις φανέντα, ἀρετῆς φίλον γνήσιον, Νε-
κτάριον τιμήσωμεν πιστοί, ὡς ἔνθεον θεράποντα Χρι-
στοῦ· ἀναβλύζει γὰρ ἰάσεις παντοδαπάς, τοῖς εὐλαβῶς 
κραυγάζουσι· δόξα τῷ σὲ δοξάσαντι Χριστῷ, δόξα τῷ 
σὲ θαυμαστώσαντι, δόξα τῷ ἐνεργοῦντι διὰ σοῦ, πᾶσιν 
ἰάματα. 
 

Apolytikion for St. Demetrios in the 
Third Mode 

 
All the world has you, its mighty champion, * fortify-
ing us in times of danger, * and defeating our foes, O 
Victorious One. * So, as you humbled Lyaios’s arro-
gance * by giving courage to Nestor in the stadium, * 
thus, O holy Great-martyr Demetrios, * to Christ our 
God pray fervently, * beseeching Him to grant us His 
great mercy.   

 
Μέγαν εὕρατο ἐν τοῖς κινδύνοις, σὲ ὑπέρμαχον ἡ 
οἰκουμένη, Ἀθλοφόρε τὰ ἔθνη τροπούμενον. Ὡς 
οὖν Λυαίου καθεῖλες τὴν ἔπαρσιν, ἐν τῷ σταδίῳ 
θαῤῥύνας τὸν Νέστορα, οὕτως Ἅγιε, Μεγαλομάρ-
τυς Δημήτριε, Χριστὸν τὸν Θεὸν ἱκέτευε, δω-
ρήσασθαι ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος   

 
 

Hymns of the Day 

 
Apolytikion for St. Catherine in the 

Plagal First Mode 
 

Let us praise and extol the all-lauded Bride of Christ,* 
the Protectress of Sinai, divine Saint Catherine,* as the 
one who gives aid and her assistance to us;* for she 
brilliantly suppressed the impious orators,* with the 
sword of the Spirit.* And being crowned as a martyr,* 
she asks that all receive the great mercy.  

 
Τὴν πανεύφημον νύμφην Χριστοῦ ὑμνήσωμεν, 
Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν 
βοήθειαν ἡμῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίμωσε λα-
μπρῶς, τοὺς κομψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ Πνεύμα-
τος τῇ μαχαίρᾳ, καὶ νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, 
αἰτεῖται πᾶσι τὸ μέγα ἔλεος.  

 
Apolytikion for St George in the  

Fourth Mode 
 

As the one renowned for setting captives free and for 
defending those in poverty, the physician of the sick 
and the champion of emperors, great and victorious 
Martyr George, intercede with Christ our God, be-
seeching Him to save our souls.  

 
Ὡς τῶν αἰχμαλώτων ἐλευθερωτής, καὶ τῶν πτω-
χῶν ὑπερασπιστής, ἀσθενούντων ἰατρός, βα-
σιλέων ὑπέρμαχος, Τροπαιοφόρε Μεγαλομάρτυς 
Γεώργιε, πρέσβευε Χριστῷ τῷ Θεῷ, σωθῆναι τὰς 
ψυχὰς ἡμῶν.   

 
Seasonal Kontakion in the Second Mode  

 
The Savior’s most pure and immaculate temple, the 
very precious bridal chamber and Virgin, who is the 
sacred treasure of the glory of God, on this day is in-
troduced into the House of the Lord, and with herself 
she brings the grace in the divine Spirit. She is extolled 
by the Angels of God. A heavenly tabernacle is she.  

 
Ὁ καθαρώτατος ναὸς τοῦ Σωτῆρος, ἡ πολυτίμητος 
παστὰς καὶ Παρθένος, τὸ ἱερὸν θησαύρισμα τῆς 
δόξης τοῦ Θεοῦ, σήμερον εἰσάγεται, ἐν τῷ οἴκῳ 
Κυρίου, τὴν χάριν συνεισάγουσα, τὴν ἐν Πνεύμα-
τι Θείῳ· ἣν ἀνυμνοῦσιν Ἄγγελοι Θεοῦ· Αὕτη 
ὑπάρχει σκηνὴ ἐπουράνιος.   
 



 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

We express our deepest appreciation to you for your continued support to our community by renewing your steward-
ship pledge for the current year. Your contribution is greatly appreciated and assists us in the maintenance of the com-
munity’s programs and services. We are also grateful for all your moral support and participation in your community 
life. May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy and renewed strength for this 
New Year! We thank the 686 parish families who have fully/partially fulfilled their stewardship/membership commit-
ment to Saint Demetrios Cathedral/Sts. Catherine & George Greek Orthodox Church as of 2025. 

ΕκφρΣζουΐε βαθϾτατες ευχαριστϟες για την υποστφριξφ σας στην κοινϱτητΣ ΐας ΐνσω της αναννωσης της ετφσιας 
εισφορΣς σας για το τρνχον ντος. Η συΐβολφ σας εϟναι εξαιρετικΣ σηΐαντικφ στη διατφρηση των προγραΐΐΣτων 
και των υπηρεσιЏν της κοινϱτητας. Εϟΐαστε ευγνЏΐονες για ϱλη την ηθικφ υποστφριξφ σας και τη συΐΐετοχφ σας 
στη ζωφ της κοινϱτητΣς ΐας. Εϟθε ο ΚϾριος να σκνπει εσΣς και την οικογννειΣ σας. Ευχϱΐαστε υγεϟα και δϾναΐη 
για το Ννο ̺τος! ΕυχαριστοϾΐε τις 686 οικογννειες που νχουν πλφρως φ ΐερικЏς προσφνρει την συνδροΐφ τους 
για το 2025 στον Καθεδρικϱ Ναϱ του Αγϟου Δηΐητρϟου και στην Ελληνορθϱδοξη Εκκλησϟα Αγϟων Αικατερϟνης και 
Γεωργϟου. 

STEWARDSHIP MINISTRY—MEMBERSHIP 2025 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ 2025 

You can always  
donate online by 
scanning the QR 
code to support 

our church's 
needs. We thank 

you for your 
generosity!  

September 23, 2025 
 

Dear Parishioners,  
 
May the new Ecclesiastical Year be a blessed one for all. 
 
As we approach the season for Parish Council Elections and for the purpose of nominating candidates for Elections, 
please be reminded of the following: 
 
A candidate for the Parish Council must be a parishioner in good standing for at least one year. 
 

If anyone is interested or for more information, please call the church office 718-728-1718. 

________________________________________________________________________________________________ 

Αγαπητοί Ενορίτες,  
 
Είθε το νέο Εκκλησιαστικό Ετος να είναι ευλογημένο για όλους. 
 
Καθώς πλησιάζουμε στην εποχή των Εκλογών του Κοινοτικού Συμβουλίου και με σκοπό την ανάδειξη υποψηφίων για 
τις Εκλογές, σας υπενθυμίζουμε τα εξής: 
 
Ένας υποψήφιος για το Κοινοτικό Συμβούλιο πρέπει να είναι ενορίτης σε καλή κατάσταση για τουλάχιστον ένα έτος. 
 

Εάν κάποιος ενδιαφέρεται ή για περισσότερες πληροφορίες καλέστε το γραφείο της Εκκλησίας 718-728-1718. 



 

 

Κυριακή 9 Νοεμβρίου 2025  
Ζ΄ ΚΥΡΙΑΚΗ ΤΟΥ ΛΟΥΚΑ 
ΑΓΙΟΣ ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ– Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕ-
ΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Μνημόσυνα καὶ 
Κατηχητικό Σχολείο 
ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΟ ΚΕΝΤΡΟ «ΠΕΤΡΟΣ Γ. ΠΑΤΡΙ-
ΔΗΣ»¨12:30 μ.μ. Κοινοτικό Γεύμα   
 
Τρίτη 11 Νοεμβρίου 2025 
ΗΜΕΡΑ ΤΩΝ ΒΕΤΕΡΑΝΩΝ 
Το Σχολείο και το Γραφείο της Κοινότητας θα πα-
ραμείνουν κλειστά. 
7:00 μ. μ. Συνεδρίαση τοῡ ἐκκλησιαστικοῦ συμβουλί-
ου  
 
Τετάρτη 12 Νοεμβρίου 2025 
Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 
7:00 μ. μ. Ἱερή Ἀγρυπνία  
 
Πέμπτη 13 Νοεμβρίου 2025 
Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ Θεία Λειτουργία. 
Ἐκκλησιασμός Γυμνασίου καὶ Λυκείου 
1:00 μ.μ.  Ἱερό Εὐχέλαιο. Κύκλός/ Μελέτη Ἁγίας 
Γραφῆς στὰ Ἐλληνικά καὶ γεύμα 
5:00 μ.μ. Μελέτη Ἁγίας Γραφῆς στὰ Ἀγγλικά 
 
Σάββατο 15 Νοεμβρίου 2025 
Ἀρχή Νηστείας τῶν Χριστουγέννων 
 
Κυριακή 16 Νοεμβρίου 2025  
ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ ΜΑΤΘΑΙΟΣ 
Ι. Ν. ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία Λειτουργία, Μνημόσυνα καὶ 
Κατηχητικό Σχολείο. Γενική Συνέλευσις 
Ι. Ν. ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Ἀρχιερατική Θεία Λειτουργία, 
Μνημόσυνα καὶ Κατηχητικό. 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ 

Sunday, November 9, 2025 
7TH SUNDAY OF LUKE 
ST. NEKTARIOS  
SAINT DEMETRIOS-SAINTS CATHERINE & 
GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials & Sun-
day School 
CULTURAL CENTER “PETROS G. PATRIDES” 
12:30 p.m. Parish Luncheon 
 
Tuesday, November 11, 2025 
VETERANS DAY 
Church & School Office will be closed. 
7:00 p.m. Parish Council meeting 
 
 
Wednesday, November 12, 2025 
SAINTS CATHERINE & GEORGE 
7:00 p.m. Holy Vigil 
 
Thursday, November 13, 2025 
St. John Chrysostom 
SAINT DEMETRIOS 
8:00 a.m. Orthros & Divine Liturgy. Church attendance 
Middle & High School. 
1:00 p.m.  Kyklos (Bible Study in Greek) & Lunch  
5:00 p.m.  Bible Study in English 
 
 
Saturday, November 15, 2025 
Beginning of the Christmas Fast 
 
Sunday, November 16, 2025 
APOSTLE MATTHEW 
SAINT DEMETRIOS  
8:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy, Memorials & Sun-
day School. General Assembly  
SAINTS CATHERINE & GEORGE 
8:00 a.m. Orthros, Hierarchical Divine  
Liturgy, Memorials & Sunday School 
 
 

ACTIVITIES OF THE WEEK 

 

Saints and Feasts 

November 13 
St. John Chrysostom 

November 14 
Apostle Philip 

November 12 
St. John the Merciful 



 

 

ΕΠΙΣΚΕΨΕΙΣ ΣΕ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΑ ΚΑΙ ΟΙ-
ΚΟΥΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ 

Παρακαλούμε να ενημερώνετε το Γραφείο της Κοι-
νότητας εάν κάποιο μέλος της Οικογένειας σας βρί-

σκεται στο νοσοκομείο, νοσηλεύεται εκεί ή είναι 
αποκλεισμένο στο σπίτι λόγω ασθενείας, έτσι ώστε 

κάποιος από τους Ιερείς μας να το επισκεφτεί.  
 

ΔΙΑΚΟΝΙΕΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΜΑΣ 
Όλοι οι οργανισμοί και οι διακονίες της Κοινότη-
τας μας παρακαλούνται όπως παραδίδουν στο Γρα-
φείο της Κοινότητας το πρόγραμμα τους, για τις 
συνεδριάσεις τους, τα κείμενα που θα ήθελαν να 
δημοσιευθούν καθώς και όποια άλλη πληροφορία 
επιθυμούν να στέλνονται μέχρι την Τετάρτη.  
 

ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ ΚΑΙ ΤΕΛΕΤΕΣ ΣΑΡΑΝΤΙ-
ΣΜΟΥ ΒΡΕΦΩΝ 

Παρακαλούμε όπως τα μέλη της Κοινότητας μας, 
να ενημερώνουν το Γραφείο της Κοινότητας, του-

λάχιστον μια εβδομάδα νωρίτερα πριν από το Μνη-
μόσυνο ή το ραντεβού για τον Σαραντισμό των 
Βρεφών. Σας παρακαλούμε να τηλεφωνείτε στο 

Γραφείο της Κοινότητας σχετικά με την παραγγελί-
α Μνημοσύνων, Τρισάγιων ή Αρτοκλασιών, ώστε 
να προγραμματίζουμε έγκαιρα την διεξαγωγή τους.  

 
Η ΙΣΤΟΣΕΛΙΔΑ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ 

Σας παρακαλούμε να επισκεφθείτε την ιστοσελίδα 
της Κοινότητας στην διεύθυνση: 

www.saintdemetriosastoria.com για τις τελευταίες 
ενημερώσεις σε ότι αφορά την δράση της Κοινότη-
τάς μας, αλλά και για θέματα που αφορούν την Ελ-

ληνική Ορθόδοξη πίστη μας.  
 

ΠΛΑΤΦΟΡΜΕΣ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗΣ ΔΙΚΤΥΩΣΗΣ  
Ακολουθείστε μας στις πλατφόρμες κοινωνικής 
δικτύωσης για ενημερώσεις σχετικά με τις ιερές 
ακολουθίες και τις εκδηλώσεις του Σχολείου και 

της Κοινότητάς μας. 
 
 

HOSPITAL/NURSING VISITATION 
Please notify the Church office if a family 

member is in the hospital, nursing  home or a 
shut-in, so that our priests may visit them. 

 
CHURCH ORGANIZATIONS 

All church organizations are asked to submit 
their calendar, meetings, articles announce-
ments and information to the Church office 

by Wednesday of any giving week. 
 
MEMORIALS AND 40 DAY BLESSINGS 
We ask all parishioners to notify the Church 
office at least one week before a Memorial 

Service or 40 Day Blessing. For 40 day bless-
ing of infants, memorial, trisagia or artocla-

sies, please call the Church Office in order to 
make the necessary arrangements. 

 
CHURCH WEBSITE 

Visit our church website at 
www.saintdemetriosastoria.com for new in-
formation, updates and to learn more about 

our Greek Orthodox Faith. 
 

SOCIAL MEDIA 
Follow us on our social media platforms for 

updates on liturgical services and community 
and school events! 

 
 

 
 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 

@stdemetriosastoria 

Saint Demetrios Cathedral of Astoria 

Saint Demetrios Cathedral Astoria 



 

 



 

 



 

 



 

 



 

 

 
ΝΟΕΜΒΡΙΟΣ 2025 

ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ  
ΚΟΙΝΟΤΗΣ ΑΣΤΟΡΙΑΣ 

ΚΑΘΕΔΡΙΚΟΣ ΑΓΙΟΥ ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  
ΙΕΡΟΣ ΝΑΟΣ ΑΓΙΩΝ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗΣ & ΓΕΩΡΓΙΟΥ 

Κυριακή Δευτέ- Τρίτη Τετάρτη Πέμπτη Παρα- Σάββατο 
      1 Των Αγίων & Θαυμα-

τουργών Αναργύρων Κο-
σμά& Δαμιανού. 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία καὶ Ἁγιασμός 
(2 Ναούς) 

2 Ε´ ΛΟΥΚΑ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυ-
να καὶ Κατηχητικό 
Σχολείο 
(2 ναούς) 

3 4  
 
 
 

5 
6:00 μ.μ.  
Παράκληση  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημη-
τρίου) 

6 
1:00 μ.μ. Κύκλος Μελέ-
της  Αγίας Γραφής στα 
Ελληνικά & γεύμα  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρίου) 

7  8 Σύναξη Των Αρχαγγέλων 
8:00 π.μ. Ὄρθρος καὶ Θεία 
Λειτουργία (2 Ναούς) 
6:00 μ.μ. Μέγας Ἐσπερινός 
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Αἰκατερίνης) 

9  Ζ´ ΛΟΥΚΑ 
ΑΓΙΟΣ ΝΕΚΤΑΡΙΟΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυ-
να καὶ Κατηχητικό 
Σχολείο 
(2 ναούς) 

10 
 

11 Veterans Day 
 
Το σχολείο και το 
γραφείο της Κοι-
νότητας θα είναι 
κλειστό. 

12 Ἁγίου 
Ἰωάννου τοῦ 
Χρυσοστόμου 
7:00 μ.μ. Ἱερή 
Ἀγρυπνία  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Αἰκατε-
ρίνης) 

13Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ 
Χρυσοστόμου 
8:00π.μ. Ὄρθρος καὶ 
Θεία Λειτουργία. Εκκλη-
σιασμός Γυμνασίου 
&Λυκείου (Ἱ.Ν. Ἅγ. 
Δημητρίου) 
1:00 μ.μ. Ἱερό Εὐχέλαιο, 
Κύκλος Μελέτης  
Αγίας Γραφής στα Ελλη-
νικά & γεύμα  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρίου) 

14  
 
 
 
 
 
 
 

15  
 
 
Ἀρχή Νηστείας τῶν Χρι-
στουγέννων 
 
 
 

16 ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 
ΜΑΤΘΑΙΟΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυ-
να, Κατηχητικό Σχολείο 
καὶ Γενική Συνέλευση 
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρίου) 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, 
Ἀρχιερατική Θεία Λει-
τουργία, Μνημόσυνα 
καὶ Κατηχητικό(Ἱ.Ν. 
Ἅγ. Αἰκατερίνης) 
 
             

17 
 
 
 

18 
    
 

19 
 
 
 
 
 
 

20  
1:00 μ.μ. Κύκλος Μελέ-
της  Αγίας Γραφής στα 
Ελληνικά & γεύμα  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημητρίου) 
 
6:00 μ.μ. Ἐσπερινός 
(2 ναούς) 

21 Εισόδια της 
Θεοτόκου 
8:00 π.μ.  Ὄρθρος 
καὶ Θεία Λειτουρ-
γία (2 Ναούς) 
1:00 μ.μ. Κύκλος 
Μελέτης  
Αγίας Γραφής στα 
Ελληνικά & γεύμα 
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημη-
τρίου) 
6:00 μ.μ. Ἱερό 
Εὐχέλαιο 
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Αἰκατε-
ρίνης) 

22 
 

23 Θ´ ΛΟΥΚΑ 
8:00 π.μ. Όρθρος, Θεία 
Λειτουργία, & Κατηχη-
τικό Σχολείο  (2 ναούς) 
 
 

24  
6:00μ.μ. 
Ἀρχιερατικό
ς Μέγας 
Εσπερινός 
(Ἱ.Ν. Ἅγ. 
Αἰκατερί-
νης) 
 
 

25Ἁγία Μεγαλομάρ-
τυς Αἰκατερίνη 
 
8:00 π.μ. 
Ἀρχιερατική Θεία 
Λειτουργία, 
Ἐκκλησιασμός τοῦ 
ἡμερησίου Σχολείου 
(Μόνο στὸν  
Ἱ.Ν. Ἅγ. Αἰκατερί-
νης) 

 26  
6:00 μ.μ. Ὄρθρος 
καὶ Θεία Λειτουρ-
γία  
(Ἱ.Ν. Ἅγ. Δημη-
τρίου) 
 
 
 
 

27  
Happy Thanksgiving! 
Το σχολείο και το γρα-
φείο της Κοινότητας θα 
είναι κλειστό. 

28 
 
Το σχολείο και 
το γραφείο της 
Κοινότητας θα 
είναι κλειστό. 
 
 
 
 

29  

30 ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 
ΑΝΔΡΕΑΣ 
8:00 π.μ. Ὄρθρος, Θεία 
Λειτουργία, Μνημόσυ-
να καὶ Κατηχητικό 
Σχολείο(2 ναούς) 
 

      



 

 

NOVEMBER 2025 
HELLENIC ORTHODOX COMMUNITY OF ASTORIA  

SAINT DEMETRIOS CATHEDRAL 
SAINTS CATHERINE AND GEORGE GREEK 

ORTHODOX CHURCH  

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat 

  
 
 

 
 
 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
 

 
 

  1 SS. Anargyroi Cosma 
and Damian 
8:00 a.m. Orthros, Divine 
Liturgy, Memorials & 
Sunday School 
(Both Churches) 
(St. Demetrios) 

2  
5th Sunday of Luke 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
& Sunday School 
(Both Churches) 
 
 
 

3 4 
 

5 
6:00 p.m. Paraklesis   
(St. Demetrios) 

6 
1:00 p.m. Kyklos (Bible 
Study in Greek) & Lunch  
(St. Demetrios) 
5:00 p.m. Bible Study in 
English  
 
 

7 
 

8 Synaxis of the  
Archangels 
8:00 a.m. Orthros &  
Divine Liturgy  
(Both Churches) 
6:00 p.m. Great Vespers 
(St. Catherine) 
 

9  
7th Sunday of Luke 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
& Sunday School 
(Both Churches) 
            

10 
 

11  Veterans Day 
 
Church & 
School  
Office will be 
closed. 

12 St. John Chrys-
ostom, Archbishop 
of Constantinople 
7:00 p.m. Holy Vigil 
(St. Catherine) 
 
 
 

13St. John Chrysostom 
8:00 a.m. Orthros & 
Divine Liturgy 
(St. Demetrios) 
Church service for  
Middle & High School 
1:00 p.m. Holy  
Unction, Kyklos (Bible 
Study in Greek) & Lunch  
(St. Demetrios) 

14 
 
 
 
 
 

15 
Beginning of the  
Christmas Fast 
 
 
 
 

16 Apostle Matthew 
8:00 a.m. Orthros,  
Divine Liturgy, Memori-
als, Sunday School and 
General Assembly 
(St. Demetrios) 
8:00 a.m. Orthros,  
Hierarchical Divine  
Liturgy, Memorials & 
Sunday School 
(St. Catherine) 
 

17 18 
 
 
 
 

19 
 
 

20 
1:00 p.m. Kyklos (Bible 
Study in Greek) & Lunch  
(St. Demetrios)   
6:00 p.m.  
Great Vespers 
(Both Churches)  
 
 
  

21 
The Entrance of 
the Theotokos of 
the  
Temple 
8:00 a.m. Orthros 
& Divine Liturgy  
(Both Churches) 
6:00 p.m. Holy  
Unction 
(St. Catherine) 

22  

23 9th Sunday of Luke 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
& Sunday School 
(Both Churches) 
 

24 
6:00 p.m. 
Hierarchical  
Vespers (St. 
Catherine) 

25 Feast Day of 
St. Catherine 
8:00 a.m.  
Hierarchical 
Divine Liturgy. 
Church Attend-
ance Day-school  
(Only St. Cathe-
rine) 

26 
6:00 p.m. Evening  
Divine Liturgy  
(St. Demetrios) 
 
 
 

27  
Happy  
Thanksgiving! 
Church & School Office 
will be closed. 
 
 
 
 

28 
Church & School  
Office will be 
closed. 

29 
 
 

30 St. Andrew 
8:00 a.m. Orthros, Di-
vine Liturgy, Memorials 
& Sunday School (Both 
Churches) 
 

      


